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@ 01 >xoBHTs; Ilokpos IIpecBaToi boropogumi.

I cBsTOTO anocrona AHaHil, OJHOTO 3 ceMIecsAThOX. | mpernogo6HOro
ot Hatmoro Pomana CrnapkomniBis. [ 6maxkennnit Hukara bynxa,
HepUINii eNMCKon Ajid yKpainyis Kanaanu, icnoBifHuK Bipn.
IlepectaBuBCA g0 BiyHOTrO XUTTA ¥ 1949 poui, B Kaparaugi.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 8): 3 Bucoru 3iiuioB Tu, Munocepmumit,* i TpueHHe
norpe6enHs npuitHaB Ti,* 06 Hac 3BIIBHUTY Bijj CTpaXKgaHb.*
JKnrrs i Bockpecinns Haue,*Tocriogy, cnasa To6i.

Tponap (enac 4): Inecn, 6maroBipHi moau, CBIT/IIO IpasHYEMO, ¥
OTiHIOBaHi TBOIM, boromary, npumectam,* i, CNO3Mpar04YM Ha TBIil
npevrcTuit o6pas, mokipHo MoBuMO:* TIokpuit HaC YeCHUM TBOIM
HIOKpoBOM* i i36aB Hac Biff ycskoro 371a,* Monssuu CruHa TBOTO,
Xpucra bora Hanioro, cmacTut fy1ui Hami.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBaTomy JlyxoBi.

Komnoax (enac 3): JliBa jHeCh IpeAcTOiTh y LiepKBi* i 3 mukamm
CBATUX HEBUJIMMO 3a HaC MOMNUTbcA bory.* AHrenu 3 apxuepeamun
HOKJIOHSIOTBCS, * aIIOCTO/NN 3 IPOPOKAMM JIMKYIOTh,* 60 paiy Hac
MomTh boropoaniia npesiunoro bora.

I HuHi, i MOBcsAKYAC, i Ha BiKu BiuHi. AMiHb.

I auHi, i HoBcAKYAC, 1 Ha BikM BiuHi. AMiHb.

Konodax (enac 8): Komu Tu Bockpec i3 rpo6y,* To i1 momepinx
nifgHAB,* i Anama Bockpecus;* pazie €Ba BockpeciHHAM TBoim™*
i KiHLi cBiTy IpocnaBiAlTh* TBOE 3 MEPTBUX BOCKpeCiHHS,*
bararommnocrusuii.

ITpokimeH (2nac 8):

[Tomornitecs i xBany Bifpaiite* [ocrionesi, bory namomy (Ilc
75,12).

Cmux: Binomuii Bor y FOpei, B Ispaini Benuke im’sa Vioro (Ic 75,2).

ITpokimeH (2nac 3):
Bennuae gyma mod Tocnoga* i BospagyBascsa iyx miit y bosi,
Cnaci moim (JIk 1,46-47).



@ Sunday, October 1, 2017; 17th Sunday after Pentecost;
Octoechos Tone 8; The Protection of the Most Holy Mother of
God; Holy Apostle Ananias, One of the Seventy Disciples; Our
Venerable Father Roman Who Sang Sweetly (560); Passing into
eternal life of Blessed Nykyta Budka (1949).

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 8: You came down from oh high, O Merciful
One,* and accepted three days of burial* to free us from our
sufferings.* O Lord, our life and our resurrection,* glory be to
You.

Troparion, Tone 4: Today we believers radiantly celebrate,*
flooded in light by your coming to us, O Mother of God;*
beholding your pure image,* we say with contrition:* shelter us
with your precious protection* and deliver us from every evil,*
entreating Your Son, Christ our God, to save our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: Today the Virgin stands before us in the
church* and together with the choirs of saints invisibly prays to
God for us.* Angels are worshipping with hierarchs,* Apostles
exult with prophets,* for the Mother of God prays in our behalf to
the eternal God.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 8: When You rose from the tomb,* You also
raised the dead and resurrected Adam.* Eve exults in Your
resurrection,* and the ends of the world celebrate Your rising from
the dead,* O most merciful One.

Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.

verse.: In Judea God is known; His name is great in Israel. (Psalm
75:12,2)

Prokeimenon, Tone 3
My soul magnifies the Lord, and my spirit has rejoiced in God my
Saviour. (Luke 1:46)



Amnocron: (2Kp 6,16-7,1):

bpamms i Cecmpu, My 60 xpam bora uBoro, sik cam bor ckasas
OyB: «fI mocemocs B HUX, i (mocepen Hux) 6yny xopuTn. byny ixnim
Borom, BoHM >k 6ygyTh MoiM HapotoM. ToX BUITIITH 3-TIOMDX

HUX 1 Bijy4iTbcd, — Kaxke Iociogp. HeuncToro He foTmkarecs,

i s Bac mpuitmy. S 6ymy Bam OTem, BM 5k OyzieTe MeHi CMHaMU

Ta fo4yKaMu — Kaxxe locriogp Beengepxxurens.» Maroun X Taki
o6iTHUI, 0 M06i, 04MCcTbMO cebe Bif ycAKOI CKBepHM Tina i Ayxa,
JOBEPIIYIOUM Hallle OCBAYEHHA B boxxomy ocTpaci.

(Esp 9,1-7)

bpamms i Cecmpu, nepimii 3aBiT MaB TaKOX CBOI YCTaHOBU
[OJI0 CITY>KOM i cBATUHIO 3eMHY. CITOpyIKeHOo 60 TepuInii
HaMeT, fie Oy/Iu CBITWIBHUK, CTi/ i X/1i0y ITOSIB/IEHHA: BiH 3BEThCSA
«CpATe». 3a pyrom X 3aBicoro 6yB HameT, 3BaHMIT «CBATE
CBATUX», 13 30/I0TUM >KEPTOBHUKOM JI/IS TIa/IEHHA I1aXy40ro
Ka/iiJIa Ta KMBOTOM 3aBiTy, L[I/IKOBUTO IIOKPUTUIL 307I0TOM; B
HbOMY OyB 307I0TWII IIOCY/, 3 MAHHOIO, pO3IIBijie >ke3/10 ApoHa

11 Tabmn1i 3aBiTy. A 3BepXy HaJi HUM XePyBMMM CTaBM, 110
KpWIbMM OTiHIOBA/IM BiKO. AJI€ IIPO 1€ He Yac Terep TOBOPUTHU
IOK/IAHO. I Ipy TaKOMY B/IaIITYBaHHI BChOTO LIbOTO B IEPILINIA
HaMeT YBIiXO[ATb 3aBX/IV CBALICHUKI, BUKOHYIOUM CITy>KOM, B
APYTuUit — pas Ha pik — JIMII apXuEpedt, i To He 6e3 KpoBy, 1o ii BiH
IIPUHOCUTD 3a CBOI i JIIOACHKI IIPOBVHIL.

Amunys (enac 8):

Cmux: Ilpuiinite, paficHo 3acniBaitmo [ocriozieBi, BOCKIMKHIM
Bory, Cnacurenesi Hamomy (Ilc 94,1).

Cmux: TlpuiiniMo 3 moxsamamu nepes; o6mrads Voro, i icanmamu
BockmkHiM Vomy (Ilc 94,2).

Cmux: Ciryxait, JOYKO, i CIIOI/IAHb, i mpuxmm Byxo TBo€ (I1c
44,11).

Cmux: JInito TBoeMy rmoMonAThbes 6arari Hapopm (I1c 44,13).

€sanrermie: (Mt 15,21-28)
Tozo uacy esitiuios Icyc y cropoHM TUPCBKi Ta cufoHCbKi. Komn
1€ )KiHKa XaHaaHAHKa BUIIIA 3 UX OKO/IMLD i II0Ya/la KpyuyaTn:
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Epistle: 2 Corinthians 6:16-7:1

Brothers and Sisters, we are the temple of the living God; as God
said, “I will live in them and walk among them, and I will be

their God, and they shall be my people. Therefore come out from
them, and be separate from them, says the Lord, and touch nothing
unclean; then I will welcome you, and I will be your father, and
you shall be my sons and daughters, says the Lord Almighty.”
Since we have these promises, beloved, let us cleanse ourselves
from every defilement of body and of spirit, making holiness
perfect in the fear of God.

Hebrew 9:1-7

Brothers and Sisters, the first covenant had regulations for worship
and an earthly sanctuary. For a tent was constructed, the first

one, in which were the lampstand, the table, and the bread of the
Presence; this is called the Holy Place. Behind the second curtain
was a tent called the Holy of Holies. In it stood the golden altar of
incense and the ark of the covenant overlaid on all sides with gold,
in which there were a golden urn holding the manna, and Aaron’s
rod that budded, and the tablets of the covenant; above it were the
cherubim of glory overshadowing the mercy seat. Of these things
we cannot speak now in detail. Such preparations having been
made, the priests go continually into the first tent to carry out their
ritual duties; but only the high priest goes into the second, and he
but once a year, and not without taking the blood that he offers for
himself and for the sins committed unintentionally by the people.

Alleluia, Tone 8

verse: Come, let us rejoice in the Lord; let us acclaim God our
Saviour.

verse: Let us come before His countenance with praise and acclaim
Him with psalms. (Psalm 94:1,2)

verse: Hear, O daughter, and see, and incline your ear.

verse: The rich among the people shall entreat your countenance.
(Psalm 44:11,13)

Gospel: Matthew 15:21-28
At that time, Jesus went away to the district of Tyre and Sidon.
Just then a Canaanite woman from that region came out and started
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“3mmnyiica Hajo MHOMW, Tocogy, Cuny aBupa! bic MyunTsb
MOIO JJOUKY CTpalleHHO.” BiH ke He 03BaBcA 0 Hei i cloBOM.
Tyt npuctynumm itoro y4Hi i novanu itoro npocutu: “Bigmyctn
ii, 60 BOHa KpMYNTh 3a HaMM.” A BiH y BifiltoBigp mpomoBuB: “1
IIOC/IAaHWI JTNIIe O 3arnOIMX oBelpb oMy Ispaina.” Ta x mipgiitia
i, BRIOHMBIINCH JIOMY B HOTM, Kaxke: “[ocIioiy, JOoMoxXn
MmeHi!” BiH BignosiB iit: “He muantp 6paTtu xmi6 y miteit i kupjatn
meHstaMm.” A BoHa kaxke: “Tak, Tocmogu! Ane i1 meHsTa insaTh
KPUIIKY, IO MTAIAl0Th 30 CTONY B MaHiB ixHix.” Toxi BigOBIB it
Icyc: “O xiHko, Benuka TBosA Bipa! Xait T06i 6ype, Ak 6axaem.”
BUIY>KasIa I JOYKa Bif Ti€l TOAVHIL.

(/Ix 10,38-42. 11,27-28):

B moii uac ysitiuios Icyc B ofHe cerno, i AKach XiHKa, Mapra Ha
iM’s1, mpuitHsa jtoro B XxaTy. byma >k y Hel cecTpa 10 3Banacs
Mapis; 14, ciBum B Horax [ocropia, cinyxasna iioro ciosa. Mapra
K KJIOTIOTAJIach YCAKOI0 Ipuciyrowo. Habnmmsnupumcs, kaxe:
“Tocriopy, um T06i 6ariy>Ke, 110 cecTpa MOsI IMIIVIIA MEHe CaMy
cnyxutn? Ckaxu iit, mo6 meHi gonomorna.” OsBascs [ocrions o
Hei i npomMoBuB: “MapTo, MapTo, T TOOMBAENICS i KITOIIOYEIICs
1po 6arato, OHOTO X MOTPi6HO. Mapis Bubpaa Kpaury 4acTKy,
110 He BifHiMeThCs Bij Hel.” Komu BiH roBOpUB 1ie, XKiHKa sKach,
niHicIM ronoc 3-MiX Hapogy, MoBuIa o Hboro: “1llacnuBe 0HO,
10 Tebe HOCUIIO, i Tpyay, 10 Tebe Kopmumn.” A BiH 03BaBCH:
“CrpaBpi x 6ma>keHHi Ti, o cimyxaioTb boxe coBo i itoro
30epiraoTp.”

IIpuyacumin:

XBaite Tocnona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha BucoTax

(*IIc 148,1). Yaury cnacinua npuiimy* i im’s [ocniopHe npusosy
(TIc 115,13). Amunys (x3).



shouting, “Have mercy on me, Lord, Son of David; my daughter
is tormented by a demon.” But he did not answer her at all. And
his disciples came and urged him, saying, “Send her away, for she
keeps shouting after us.” He answered, “I was sent only to the lost
sheep of the house of Israel.” But she came and knelt before him,
saying, “Lord, help me.” He answered, “It is not fair to take the
children’s food and throw it to the dogs.” She said, “Yes, Lord, yet
even the dogs eat the crumbs that fall from their masters’ table.”
Then Jesus answered her, “Woman, great is your faith! Let it be
done for you as you wish.” And her daughter was healed instantly.

Luke 10:38-42, 11:27-28

At that time. Jesus entered a certain village, where a woman
named Martha welcomed him into her home. She had a sister
named Mary, who sat at the Lord’s feet and listened to what he
was saying. But Martha was distracted by her many tasks; so she
came to him and asked, “Lord, do you not care that my sister has
left me to do all the work by myself? Tell her then to help me.”
But the Lord answered her, “Martha, Martha, you are worried and
distracted by many things; there is need of only one thing. Mary
has chosen the better part, which will not be taken away from
her.” While he was saying this, a woman in the crowd raised her
voice and said to him, “Blessed is the womb that bore you and the
breasts that nursed you!” But he said, “Blessed rather are those
who hear the word of God and obey it!”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.
(Psalm 148:1)* I will take the cup of salvation;* and I will call
upon the name of the Lord.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm
115:13)



18-a Hepina o 3icmanni Cs. [Iyxa

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 1): Xod 3anevyaraay KaMiHb ofei* i BOIHU cTeperm
npeuncre Tiso TBoe,* Bockpec Tu, Criace, Ha TpeTiit ieHb,*
[apyoun XXUTTA cBiToBi.* Tomy cuny HebGecHi B3uBamm 10

Teb6e, JKurrenasue:* CraBa BockpecinHio TBoemy, Xpucre,*
cnmaBa LHAapcTBY TBoeMy,* caBa mpoBufiHHIO TBOEMY,* eMHMII
Yonosikomro6ye!

+Cnasa Orulo, i Cuny, i Cearomy JlyxoBsi.

Konoax (enac 1): Bockpec Tu y cnasi sk bor i3 rpo6y* i cBiT i3
Coboro Bockpecus;* mopcbke ecTBo Tebe, sik bora, ocmiBye* i
CMepTb 1e3/1a.* AfaM e MuKye, Bragnuko,* i €pa HuHI, 3 y3iB
BU3BO/IMBIINCD, pafie, B3ubaroun:* Tu, Xpucre, Toit, XTo Bcim
I10/la€ BOCKPECIHHA.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, i HAa BikM BiuHi. AMiHb.

Boropopuunmii (rnac 1): Konu Taspuin sBictus To6i, [liBo:
Panyiical* To 3 iumM ronocom npuitHaB Tino Braguka B To6i,
CBATIM KMBOTI,* Ik MOBUB IpaBenHuit lasup,* i Tu saBunacsa
npocropiuioo Hebec, Hocusiu TBopi Ceoro.* Cnasa Tomy,
o nocenuscs B To6il* Cnasa Tomy, mo Buitmos i3 Te6e!* CraBa
Tomy, 1110 BM3BO/IMB HAC HApO)KeHHAM TBoIM.

IIpoximen (enac 1):

Muwicts TBos, Tociopy, xait 6yge Haj Hamw,* 60 MU HaJisIUCh Ha
Teb6e (Ilc 32,22).

Cmux: Papyiitecs, npaBepHi, B [ocriosii, mpaBuM Ha/lIeXUThb
moxsana (ITc 32,1).

Anocmon: (2Kp 9,6-11):

bpamms i Cecmpu, A 1o 11boro Kaxxy: XTo CKyIIO Ci€, TOJ CKYIIO
11 )KaTuMe, a XTO Ci€ Lefpo, Toi 1iefipo 11 >katume! Hexaii koxxeH
TIa€, SIK ceplie IoMY IIPU3BOJIAE, He B CMYTKY 11 He 3 IPUMYCY, 60
Bor mo6uts TOro, XTO 3 pajgicTio fae! A bor Mae cuTy BCAKOIO
6marofarTio Bac 30araTuTy, o6 By, MAaBIIN 3aBXJY B YCbOMY
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Sunday, October 8, 2017; 18th Sunday after Pentecost; Octoechos
Tone 1; Venerable Mother Pelagia

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 1: Though the stone was sealed by the Judeans,*
and soldiers guarded Your most pure body,* You arose, O

Saviour, on the third day,* and gave life to the world.* And so the
heavenly powers cried out to You, O Giver of Life:* Glory to Your
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* Glory to Your
saving plan,* O only Lover of mankind.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 1: You arose in glory from the tomb* and with
Yourself You raise the world.* All humanity acclaims You as
God.* and death has vanished.* Adam exults, O Master,* and Eve,
redeemed from bondage now, cries out for joy:* “You are the One,
O Christ, Who offer resurrection to all.”

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 1: When Gabriel uttered to you, O Virgin, his
‘Rejoice!’* at that sound the Master of all became flesh in you,
the Holy Ark.* As the just David said,* you have become wider
than the heavens carrying your Creator.* Glory to Him Who dwelt
in you!* Glory to Him Who came forth from you!* Glory to Him
Who freed us through birth from you!

Prokeimenon, Tone 1

Let Your mercy, O Lord, be upon us, as we have hoped in You.
verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits the righteous.
(Psalm 32:22,1)

Epistle: 2 Corinthians 9:6-11
Brothers and Sisters, the point is this: the one who sows sparingly
will also reap sparingly, and the one who sows bountifully will
also reap bountifully. Each of you must give as you have made up
your mind, not reluctantly or under compulsion, for God loves a
cheerful giver. And God is able to provide you with every blessing
in abundance, so that by always having enough of everything, you
may share abundantly in every good work. As it is written, “He
scatters abroad, he gives to the poor; his righteousness endures
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BCIIAKUI JOCTATOK, 30aradyBanncs BCAKUM JOOPUM YIMHKOM,

AK HancaHo: Poscumas Ta B60rUM posfas, Voro cripaBemBicTs
tpuBae HaBiku! A Toii, XTo HaciHHA [ja€ cisueBi Ta X106 Ha
IIO>KVBY, HeXall IacTh i IPMMHOXXUTD Ballle HaCiHHA, 1 Hexal Bin
3pOCTUTD IVIOAY IIPABEJHOCTY BaLIO], 1100 yciM BU 36araqyBannch
Ha BCIZIAKY IUPICTD, AKa Yepe3 Hac YMHUTh borosi naxy.

Anunys (enac 1):

Cmux: bor 6oriB, Jocriogb MOBUB, i TpU3BaB 3eMJIIO Bifi CXOy
conis po saxony (ITc 49,1).

Cmux: 36epitb VMomy npenofo6uux Voro, 1110 3a0BiTy0Th 3aBiT
Voro B sxeptBax (Ic 49,5).

Cesanezenie: (/Ix. 5,1-11):

Tozo uacy, Icyc cmosié 6ins [eHesapeTcbKoro o3epa, mobadns

IBa YOBHI, ILII0 CTOSUIN Kpail 03epa; puOaIKy BUIIIIIN 3 HUX

i momockanm ciri. Bin yBiflIlOB B O[JVH 3 YOBHIB, 1110 Ha/Ie)KaB
CMMOHOBI, i TOIIPOCKB J10TO BiIUIMCTH TPOXM Bifl 3eMJIi, a caMm,
CiBIIN, 3 YOBHA II04YaB Hapop yuntu. Konm BiH nepectas roBOpuUTH,
ckasaB g0 CuMona: “Biguanm Ha rmbiHb Ta 11 3aKMHbTE Ballli

citi Ha moBuTBY. O3BaBcs CuMoH i Kaxke: “HacTaBHUKY, BCIo Hi4
TPYAUIVCH MU 1 HIYOTO He MiMIMasin, ajie Ha TBOE C/IOBO 3aKMHY
citi” Tak BoHM it 3po6wIy, i mifiManu BeUKy cuty puobwy, i ixui
citi movanu pearucs. Tofi BOHM KMBHY/IN 10 CBOIX TOBapMUIIIiB, 110
Oynu B gpyriM 4oBHI, 06 Ti mpuitmm 1 gonomormu iM. [Tpuiimmm
BOH 1 HAITOBHM/IM OOM/IBA YOBHY, @)K ITOYa/IV HOTOIATIL.
[To6aunBun e Cumos Iletpo, mpumas o komin Icyca 71 kaxe:
“Imum Big mene, Tocmonu, 60 s rpimHa mropnHa.” YKax 60 Bennkmii
OTOPHYB J10T0 i1 ycix, 1o 6y 3 HuM, i3-3a pub, 1o ix mirtmarn;
TakoX i SIkoBa Ta Voana, cunis 3aBenes, AKi 6y cibHUKaMu
CumoHa. Icyc >xe mpomosus o Cumona: “He 6irics! Biguuni
mopeit 6yxem 10BUTK. | BUTATIIN YOBHA Ha 6eper, KMHY/IU BCe i
MIJIN CTTiIOM 32 HUM.

IMpunacnuii: Xsanite Tocrona 3 Hebec,* xBasite Voro Ha BucoTax
(ITc 148,1). Anmunys (x3).
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forever.” He who supplies seed to the sower and bread for food
will supply and multiply your seed for sowing and increase the
harvest of your righteousness. You will be enriched in every way
for your great generosity, which will produce thanksgiving to God
through us.

Alleluia, Tone 1

verse: God gives me vindication, and has subdued people under
me.

verse: Making great the salvation of the king, and showing mercy
to His anointed, to David, and to His posterity forever. (Psalm

17:48,51)

Gospel: Luke 5:1-11

At that time, Jesus was standing beside the lake of Gennesaret,
and the crowd was pressing in on him to hear the word of God,

he saw two boats there at the shore of the lake; the fishermen had
gone out of them and were washing their nets. He got into one of
the boats, the one belonging to Simon, and asked him to put out a
little way from the shore. Then he sat down and taught the crowds
from the boat. When he had finished speaking, he said to Simon,
“Put out into the deep water and let down your nets for a catch.”
Simon answered, ‘“Master, we have worked all night long but have
caught nothing. Yet if you say so, I will let down the nets.” When
they had done this, they caught so many fish that their nets were
beginning to break. So they signalled their partners in the other
boat to come and help them. And they came and filled both boats,
so that they began to sink. But when Simon Peter saw it, he fell
down at Jesus’ knees, saying, “Go away from me, Lord, for [ am a
sinful man!” For he and all who were with him were amazed at the
catch of fish that they had taken; and so also were James and John,
sons of Zebedee, who were partners with Simon. Then Jesus said
to Simon, “Do not be afraid; from now on you will be catching
people.” When they had brought their boats to shore, they left
everything and followed him.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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Hepina Carux OTLiB cbOMOTo BCeIEeHCHKOT0 co60py

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 2): Komu 3iitimos Tu go cmepry, JKurrs 6escmeptHe,* Toxi
aj yMepTBUB T OMucTiHHAM boxectBa.* Koy x i ymepnux i3 rmmbun
nig3eMHMx Bockpecus Tu,* Bci cumm HebecHi B3uBamm:* JKutrenasue,
Xpucre Boxxe nari, cnaa Too6i.

Tponap (enac 8): Ilpenpocnasnennit T, Xpucre boxke Hamr,* cBituma
Ha 3eMJIi — OTI}iB HalllMX OCHYBaB TM* i HUMM JJO iCTMHHOI BipM BCix Hac
HampaBuB TU.* baratroMmunoceppumit, cmasa To6i.

Komoax (enac 5): Bockpec ecu 3 rpo6y, Bcecunpuuii Criace,” i af,
YBUZIBIIN YYZO0, 3>KaXHYBCA Ta il MEPTBi BCTa/MM;* a TBOPiHHA,
6aunBy, pagie 3 To6oro, 1 Afam Becenuthbes,* i cBit, Criace miii,
noBcsikyac Tebe ocmiBye.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomMy [lyxoBi.

Konodax (enac 6): Tu — i3 OT1is HeckasaHHO Bo3cigBmnit CUH* — 3 >KeHn
PORMBCA MOBiIHMIL €CTBOM.* Voro Bupmstum, He Bifjpikaemocs BULY
300paXkeHHS* ajte 1Ioro, 61arouecHo HAMMCABIIN, BipHe MOYNTAEMO. |
panu toro llepkBa, mep>xaun icTMHHY Bipy,* 11i/Tye iKOHY BOYO/IOBiYeHHA
XpucToBOro.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Boeopoouunuii (enac 6): 3acTynHuie XpucTusiH 6e3goranHa,*
ITocepennuiie o TBopiis He3aMiHHA,* He TOTOPAY MOJIIHHAM TPillIHUX,*
are Bumepeny, sik brara, 3 momiuvio Ham, 1o BipHo To6i ciBaemo. *
INocminmch Ha MOUTBY i CKOPO NMPUIAY Ha MOTiHHA,* 3aCTyNa04N
noBcsKYac, boropoaniie, Tx, mo Tebe TOYUTAIOTH.
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Sunday, October 15, 2017; Commemoration of the Fathers of the
Seventh Ecumenical Council; Octoechos Tone 2; Venerable Father
Euthymius the Younger, the Holy Venerable-Martyr Lucian, Priest
of Great Antioch (312)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 2: When You went down to death, O Life
Immortal,* You struck Hades dead with the blazing light of Your
divinity.* When You raised the dead from the nether world,* all
the powers of heaven cried out:* “O Giver of Life, Christ our God,
glory be to You!”

Troparion, Tone 8: Christ our God, You are glorified above all,*
You established our fathers as beacons on the earth* and through
them guided all of us to the true faith.* Glory to You, most
compassionate Lord.

Kontakion, Tone 2: You rose from the tomb, O almighty Saviour;*
and Hades, seeing this wonder, was stricken with fear; and the
dead arose.* Creation saw and rejoices with You, and Adam
exults.* And the world, my Saviour, sings Your praises for ever.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 6: The Son who ineffably shone from the Father*
was born two-fold of nature from a woman.* Beholding Him, we
do not reject the image of His form;* but depicting it, we revere

it faithfully.* Therefore the Church, holding the true faith,* kisses
the icon of Christ’s becoming man.

Now and forever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 6: Undaunted patroness of Christians,* O
steadfast intermediary with the Creator,* turn not away from the
suppliant voices of sinners,* but in your kindness come to help us
who cry out to you in faith.* Be quick to intercede, make haste to
plead,* for you are ever the patroness of those who honour you, O
Mother of God.
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IIpoximen (znac 4):

bnarocnosen ecu, Iocrionu, boske oT1iB Hamux,* i XBasbHe, i
npocnasieHe iM’s1 TBoe Ha Biku ([au 3,26).

Cmux: bo mpaBefHuUI €cnt B ycboMY, 110 coTBopuB Tu Ham ([lan 3,27).

Anocmon: (€sp 13,7-16):

bpamms i Cecmpu, mam’siTajiTe IpO HACTAaBHUKIB BAINX, AKi 3Bilamm
BaM C/10BO boxke, i AUBIAYMCD YBAXKHO Ha KiHeIlb IXHbOTO >KUTTH,
HacTipyiiTe ixHio Bipy. Icyc Xpucroc y4opa i1 cborogsi — Toi camuit
HaBiky. He mifpaBaiiTecs pisHUM Ta 4y>XuM HaykaM: BOHO 60 Ho6Ope
yKpinuTu cepiie 6/1arofiaTTIo, He CTpPaBaMI, SKi He IIPUHECIN HifAKOI
KOPMCTHU TUM, 110 BifimaBamucs iM. € y Hac )KepPTOBHIMK, 3 IKOTO He
MaIOTb IIpaBa iCTH Ti, 0 IpM HaMeTi c/Iy>kaTb. bo KOTpux 3BipAT

KPOB apXM€epeil 3aHOCUTD Y CBATIHIO 3a IPiXy, TUX M SICO TA/INTHCA 32
tabopom. Tomy i1 Icyc, 106 OCBATUTY HapOJ, BIACHOIO CBOEIO KPOB 10,
CTpaXJaB 103a MicTOM. ToX BUXOIBMO 10 HBOTO 32 Tabip, Hecyun
HapyTy itoro, 60 My He Ma€MO TYT IOCTIiTHOTO MiCTa, a Mail6y THbOTO
mykaeM. Uepes Hporo npuHeciMm 3axay borosi xxepTBy xBamm, T06TO
IUIif] YCT, AAKi BUHAIOTH Jtoro iM’s. [JobpopiricTBa Ta B3aEMHOI JOIIOMOTH
He 3a0yBaiiTe: Taki 60 »xepTBU borosi mpremHi.

Anunys (enac 1):

Cmux: bor 6oriB, [ocrions MOBMB, i TpU3BaB 3eMITIO Bifi CXOAY COHIIA IO
zaxony (Ilc 49,1).

Cmux: 36epitb Momy npenogo6unx Voro, mo 3anosigyors 3asit Voro B
xeptBax (I1c 49,5).

€eanzenie: (Is 17,1-13):

B moii uac Icyc, migsiBum odi cBoi 1o Heba, nmpokasas: «OTue, mpuiinia
ropuHa! [Tpocnas cBoro Cuna, mo6 CuH TBill Tebe TpOCTaBUB, 3TiTHO 3
BMIAfIOl0, 11O i TV JaB JIOMYy HaJ YCAKMUM TilIOM: JapyBaTM >KUTTs BiuHe
TUM, SIKUX TU TIepefiaB IoMy. A Bi4He XUTTA Y TOMY, I[00 BOHY CIi3HA/IN
Tebe, €AMHOrO, icTMHHOrO bora, i To6010 mocmaHoro — Icyca Xpucra.
51 Tebe Ha 3eMsi MPOCTaBUB, BUKOHABIIN T€ MiN0, IKE TU JaB MeHi JI0
BIUKOHaHHA. Tenep ke mpocnas MeHe, OTde, y cebe — C/1aBOIO Ti€l0, IO
ii 1 MaB y Tebe mepeq TUM, AK mocTas cBiT! 51 06’ABUB TBOE iM’'S TIOAAM,
AKMX TH Bif cBiTy mepemaB MeHi. BoHu Oymm TBOI, T X IepefaB MeHi
ix, i 36epermu BoHU cnoBo TBo€. HyHi 36arHynmm BoHM, 10 Bce, TOO00
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Prokeimenon, Tone 4

Blessed are You, Lord God of our fathers,* and praised and
glorified is Your Name forever.

verse: For You are righteous in everything that You have done to
us. (Daniel 3:26-27)

Epistle: Hebrews 13:7-16

Brothers and Sisters, remember your leaders, those who spoke

the word of God to you; consider the outcome of their way of

life, and imitate their faith. Jesus Christ is the same yesterday and
today and forever. Do not be carried away by all kinds of strange
teachings; for it is well for the heart to be strengthened by grace,
not by regulations about food, which have not benefited those who
observe them. We have an altar from which those who officiate in
the tent have no right to eat. For the bodies of those animals whose
blood is brought into the sanctuary by the high priest as a sacrifice
for sin are burned outside the camp. Therefore Jesus also suffered
outside the city gate in order to sanctify the people by his own
blood. Let us then go to him outside the camp and bear the abuse
he endured. For here we have no lasting city, but we are looking
for the city that is to come. Through him, then, let us continually
offer a sacrifice of praise to God, that is, the fruit of lips that
confess his name. Do not neglect to do good and to share what you
have, for such sacrifices are pleasing to God.

Alleluia, Tone 1

verse: The God of gods, the Lord, spoke and summoned the earth
from the rising of the sun to its setting.

verse: Gather to Him His devout ones, who with sacrifice make
covenant with Him. (Psalm 49:1,5)

Gospel: John 17:1-13

At that time, Jesus looked up to heaven and said, “Father, the hour
has come; glorify your Son so that the Son may glorify you, since
you have given him authority over all people, to give eternal life
to all whom you have given him. And this is eternal life, that they
may know you, the only true God, and Jesus Christ whom you
have sent. I glorified you on earth by finishing the work that you
gave me to do. So now, Father, glorify me in your own presence
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maHe MeHi — Bif Tebe; cnoBa 60, TOOOI MeHi [jaHi, 51 iM [1aB, i COPUITHAIN
BOHN iX, i cripaBpi 306arHyy, o Bif Tebe s BUILIOB, i yBipyBay, 10 TH
MeHe IocnaB. Moo X 3a HMX: He 3a CBIT MOJIIO, MMILE 3a TUX, AKUX TU
nepeiaB MeHi, 60 BOHU — TBOI. I Bce MO€ — TBOE, TBOE X — MOE, i B HUX A
npocnaBuBcs. S Bxe 61bII He y cBiTi, a BOHM Y CBiTi, i & 0 Tebe 7imy. OTue
Cearuit! 3apagu iMenu TBoro Gepexxnm ix, TUX, IO iX TU MeHi Iepefpas,
06 6ym/1 0fHO, AAK Mu! ByBIII1M 3 HUMM Y CBITI, 4 6epir ix y TBOE iM’ g3 TUX,
AKUX TU TepefaB MeHi, A IX CTepir, 1 HIXTO 3 HUX He IIPOIIaB, JINIIE CUH
3aruberni, mo6 36ynocs IIncanna. Tenep xe imy fo Tebe, i Kaxy Te, y cBiTi
OyB1IM, 106 BOHY pajiolliB MOIX Masy y co0i BIIEpPTb.

IIpuyacamii:

XBasite Tocropa 3 He6ec,* xBasite Voro Ha Bucorax (ITc 148,1).*
Panyiitecs, npasensi, y Tocniopi,* mpasum Hanmexxuts noxsana (ITc 32,1).
Amunys (x3).
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with the glory that I had in your presence before the world existed.
I have made your name known to those whom you gave me from
the world. They were yours, and you gave them to me, and they
have kept your word. Now they know that everything you have
given me is from you; for the words that you gave to me I have
given to them, and they have received them and know in truth that
I came from you; and they have believed that you sent me. [ am
asking on their behalf; I am not asking on behalf of the world, but
on behalf of those whom you gave me, because they are yours.
All mine are yours, and yours are mine; and I have been glorified
in them. And now I am no longer in the world, but they are in the
world, and I am coming to you. Holy Father, protect them in your
name that you have given me, so that they may be one, as we are
one. While I was with them, I protected them in your name that
you have given me. I guarded them, and not one of them was lost
except the one destined to be lost, so that the scripture might be
fulfilled. But now I am coming to you, and I speak these things

in the world so that they may have my joy made complete in
themselves.”

Communion Hymn

Praise the Lord from the heavens,* praise Him in the highest.*
Rejoice in the Lord, O you just;* praise befits the righteous.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalms 184:1; 32:1)
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20-a Hepina nmo 3icmanni Cs. [Iyxa

Tponapi i Kondaxu

Tponap (enac 3): Hexaii Becenatbcs HebecHil, Hexail pagyIoTbCs 3eM/ISTHIAL,*
60 nokasas By1azty pykoto Csoeto focnionp,* Bin cmepTio cMepThb Iofonas,
IIepBiCTOKOM 3-IOMDX MePTBMX CTaB,* BU3BOMUB Hac i3 IMOMH apy,* i
II0JAB CBIiTOBI BE/IMKY MUJIICTb.

+Crnasa Otito, i Cuny, i CBaTomy [lyxoBi.

Konoax (enac 3): Bockpec Tu Huni 3 rpo6y, Illempnit,* i Hac Bi3BiB i3 6pam
cMepTi;* HMHI AfjlaM BecenuTbcs i pajjie €Ba,* pa3oM ke i IPOPOKM 3
narpisgpxamu 6e3yCTaHHO OCHIBYIOTh* 60XXeCTBEHHY MOTYTHICTb B/Iajiut
TBoe€l.

I HuHi, 1 MOBCAIKYAC, i Ha Biky BiuHi. AMiHb.

Boeopoouunuii (enac 3): JliBa cborofHi cToiTh nepe HaMu y Xxpami*

Ta 3 XOpaMU CBATUX HEBUAMMO 32 HaC MOIMNUTbcA bory.* Anrenn 3
apXuepesiMy NOKJIOHAIOTHCS, AIOCTOMM K 3 IIPOPOKAMU PafyloThcss;t 60
3a Hac 6marae boropopuiis ciokonBiyHoro bora.

IIpoxkimeH (znac 3):

Cniarite borosi HamomMy, criBaiiTe;* ciiBaiiTe LlapeBi HallIOMY, CITiBajiTe
(T1c 46,7).

Cmux: Bci Hapopy, 3aneniTb pykamy, KIMKHITh o bora ronocom
pamoctu (Tlc 46,2).

Amnocron: (Tm. 1,11-19):

bpamms i Cecmpu, 3BicTyI0 BaM, 110 €BaHTeid, AKY 5 BaM
IIPOTIOBiyBaB, He € 3a JIIOACHKOI0 Mipoio; 60X 4 ii He IPUITHAB, aHi
HaBYMBCA BiJl TIIOAVHY, NIIe — 4epe3 00’ apneHH:A Icyca Xpucra. Bu wymn
NP0 MOIO IIOBEiHKY KOMNUCh Y IO[IENCTBI, IIPO Te, AK 1 HECAMOBUTO FOHUB
Boxy IlepkBy Ta pyiiHyBas ii. {I mepeBuIyBaB y I0fieiicTBi 6araTbox
POBECHMKIB 3 MOTO POJY, OYBIIN 3alIeK/IMM NIPUXVIBHIKOM IIepefjaHb
Moix npenkis. Ta ko To7L, XTO BUOpaB MeHe BXe Bif yTpo6u Marepi
MOEI i IIOK/IMKAB CBOEIO O/1ar0fIaTTIO, 3B0/IUB 00 aBuTHy B MeHi CuHa
CBOTO, 100 A IIPOIOBiZyBaB JIOr0 MiXK ITOraHaMM, TO 1 HEraliHo, Hi 3
KM He PaJMBIIVCh, aHi He MIOJABIINCSA B EpycalnM [0 THX, o Oymm
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Sunday, October 22, 2017; 20th Sunday after Pentecost;
Octoechos Tone 3; Holy Wonderworker and Equal-to-the-Apostles
Abercius, Bishop of Hieropolis (523)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: Let the heavens be glad, let the earth rejoice,*
for the Lord has done a mighty deed with His arm.* He trampled
death by death. He became the first-born of the dead;* He saved us
from the abyss of Hades* and granted great mercy to the world.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 3: You rose from the tomb, O compassionate
Lord,* and led us out from the gates of death.* Today Adam exults
and Eve rejoices,* and the prophets together with the patriarchs*
unceasingly acclaim the divine might of Your power.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 3: Today the Virgin stands before us in the
church* and together with the choirs of saints invisibly prays to
God for us.* Angels are worshipping with hierarchs,* Apostles
exult with prophets,* for the Mother of God prays in our behalf to
the eternal God.

Prokeimenon, Tone 3

Sing to our God, sing; sing to our King, sing.

verse: Clap your hands, all you nations; shout unto God with the
voice of joy. (Psalm 46:7,2)

Epistle: Galatians 1:11-19
Brothers and Sisters, I want you to know, that the gospel that was
proclaimed by me is not of human origin; for I did not receive it
from a human source, nor was I taught it, but I received it through
a revelation of Jesus Christ. You have heard, no doubt, of my
earlier life in Judaism. I was violently persecuting the church of
God and was trying to destroy it. I advanced in Judaism beyond
many among my people of the same age, for [ was far more
zealous for the traditions of my ancestors. But when God, who had
set me apart before I was born and called me through his grace,
was pleased to reveal his Son to me, so that I might proclaim him
19



aroCTo/MIaMy Mepefio MHOI, iIoB B Apabio, a HOTiM 3HOBY IIOBEPHYBCS
B [lamack. ITo TpboX poKax 10 TOMY IIIIOB A y €EpycanuM BifBigaTn
Kndy i mepe6ys y Hboro I ATHaALATD IeHb. A iHIIOTO 3 alIOCTOJIB A He
6auns, kpim SIkoBa, 6pata [ocmogHbOTO.

Anunys (enac 3):

Cmux: Ha Te6e, [ocrionn, ynosas, mo6 He ocopomutych Hasikn (Ilc
30,2).

Cmux: Bynb MeHi Borom 3axiCHUKOM i JOMOM IIPUCTAHOBNUIIA, 11106
cractu MeHe (Ilc 30,3).

Esanrerie: (JIk 7,11-16):

B moti yac mimos Icyc y micTo, mo 3BeTbcs Hain, a 3 HuM iunm itoro
y4Hi 11 cuna Hapogy. Komu >k BoHt HaOMM3UIUCH 0O MiChKOI 6paMI/I,
SIKpa3 BUHOCV/IY MePTBOTO CVHA, EAVHOTO B MaTepi CBOEI, 1110 Oyma
BIIOBOIO; i OYJI0 3 HElo JOCUTD Jiofielt 3 Micta. [To6aunsum ii, focmogp
3IIIHYBCS Hafl Helo i ckasaB 1o Hel: “He mmau.” I mpucrynmsim,
TOTOPKHYBCH JI0 Map, i Ti, o Hecny, 3ynnHnmich. Topi Icyc ckasas:
“IOnaue, kaxxy T06i, Bctanb!” I MmepTBMit miAgBiBCA i MOYaB ropoputu. I
BiH BiffiaB jforo MaTepi. CTpax OropHYB YyciX, i BOHU IPOCTIAB/AIN bora
Ta 1 TOBOpWIN: “Benmkuii Ipopok ycTaB Mk HaMu', i: “bor HaBigaBcs o
HapoAy CBOro.”

IIpuyacamii:
Xsarire [ocriopa 3 He6ec,* xBaite Voro Ha Bucotax (I1c 148,1). Ammnys

(x3).
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among the Gentiles, I did not confer with any human being, nor
did I go up to Jerusalem to those who were already apostles before
me, but [ went away at once into Arabia, and afterwards I returned
to Damascus. Then after three years I did go up to Jerusalem to
visit Cephas and stayed with him fifteen days; but I did not see any
other apostle except James the Lord’s brother.

Alleluia, Tone 3

verse: In You, O Lord, have I hoped that I may not be put to shame
for ever.

verse: Be a protector unto me, O God, and a house of refuge to

save me. (Psalm 30:2,3)

Gospel: Luke 7:11-16

At that time, Jesus went to a town called Nain, and his disciples
and a large crowd went with him. As he approached the gate of
the town, a man who had died was being carried out. He was his
mother’s only son, and she was a widow; and with her was a large
crowd from the town. When the Lord saw her, he had compassion
for her and said to her, “Do not weep.” Then he came forward and
touched the bier, and the bearers stood still. And he said, “Young
man, I say to you, rise!” The dead man sat up and began to speak,
and Jesus gave him to his mother. Fear seized all of them; and they
glorified God, saying, “A great prophet has risen among us!” and
“God has looked favourably on his people!”

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)

21



* 26 >x0BTH; CBATOro0 BeMMKoMy4eHuKa JIumurpia
Mupotovus.

Tponapi i Konoaxu

Tponap (enac 3): SIx Benukoro mob6opHmKa * B 6ijax 3HaiIIIa
Tebe BCeJIeHHa, CTpacToTepIrye: * TV epeMaraell Hapoau, * 60,
AK CKMHYB TH JIieBy ropayHIo * i Ha IOABUT CMiIMBUM Y4MHUB
™ HecTopa, * Tak, cBatuit Jumutpie, momucsa Xpucry bory, *
fapyBaTyl HaM BEIMKY MUIICTb..

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBaromy Jlyxosi. I HuHi, i moBcskyac, i Ha
BiKM BiuHi. AMiHb.

Konoak (enac 2): KpoBu tBOEI cTpysamu, Jumurpie, * bor LlepkBy
obarpus, * maBuIM T0Oi KpimocTh HemoO6OpHY * i 36epiraroun rpajg
TBiJl HETIOIKO/PKEHNM, * 60 TI — JIOTO TBEPAVHSL.

IlpokimeH (2nac 7):

BosBecenntbcs npaBeguuk y locnopi * i ynosae Ha Hporo (Ilc
63,11).

Cmux: Bucnyxaii, boxe, romoc miit, ko momutumycs o Tebe (Ilc
63,2).

Anocron: (2 Tm 2,1-10):

Cuny Tumomero, 3MinHIO¥NCA y 6/aropati, mo B Xpucri Icyci. A
1[0 TV 9YB BiJj MeHe Ipu 6arathox CBifjKax, Te mepenait BipHuM
TIONAM, sKi 6yayTh 37i0HI iHIIMX TexX HaBunTU. OTOX, IIEPEHOCH
TPyHu ¥ T, K go6puii Boin Xpucra Icyca. Hixro, 6yBiyu BoiHOM,
He BTPYYa€ThCA Y CIIPABY KUTTA LIbOTO, AKILO X0Ye NOTOUTH
TOMY, XTO JI0TO HailHAB Ha CIyX0y. I Konm xToch 6opeThes, TO

He OTPMMYE BiHKa, K10 He 60peThCs 3aKOHHO. PiNnbHUKOBI,

1110 TIPALOE, HAIEKUTHCA MEPIIOMY KOPUCTATUCA 3 IIIOMIB.
36arHu, 1110 51 TOBOPIO, a [ocriofp gacTh ToOi pO3yMiHHS y BCHOMY.
[Tam’siTait mpo Icyca Xpucra, 1110 BOCKpec i3 MEpTBUX, 3 POAY
JaBupia, 3TifHO 3 MO€I0 €EBaHTeI€I0, 3a AKY A CTPAXKIAI0 XK

IO KallJJaHiB, HEMOB 3/7104MHelb. Ta ci1oBa Boxxoro 3B’s13atu He
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* Thursday, October 26, 2017; The Holy and Glorious
Great-Martyr Demetrius, from Whose Tomb Myrrh Streams Forth
(285-310); and the Commemoration of the Great and Terrible
Earthquake at Constantinople of 741 AD - Rank: All-Night Vigil

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 3: In you, O martyr Demetrius,* the world has
discovered a champion in its travails,* for you have routed the
nations™® and so, as you smashed the pride of Lyaeus*, encouraging
Nestor to struggle,* pray to Christ our God to grant great mercy to
our souls.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now
and for ever and ever. Amen.

Kontakion, Tone 2: With the streams of your blood, O Demetrius,*
God, who gave you invincible strength,* has dyed the Church in
royal crimson* and preserved your city invulnerable* for you are
its fortification.

Prokeimenon, Tone 7

The just man shall be glad in the Lord,* and shall hope in Him.
verse: Hear, O God, my voice, when I make my petition to You.
(Psalm 63:11,2)

Epistle: 2 Timothy 2:1-10

Timothy, my son, be strong in the grace that is in Christ Jesus; and
what you have heard from me through many witnesses entrust to
faithful people who will be able to teach others as well. Share in
suffering like a good soldier of Christ Jesus. No one serving in

the army gets entangled in everyday affairs; the soldier’s aim is to
please the enlisting officer. And in the case of an athlete, no one is
crowned without competing according to the rules. It is the farmer
who does the work who ought to have the first share of the crops.
Think over what I say, for the Lord will give you understanding

in all things. Remember Jesus Christ, raised from the dead,

a descendant of David—that is my gospel, for which I suffer
hardship, even to the point of being chained like a criminal. But the
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MOXxMBO. Tomy 5 Bce TepIunio paay BUOpaHuX, o6 i BOHM OCATIN
cnacinHs, mo B Xpucrti Icyci, 3 BiuHOM0 C/1aBoro.

Amunys (enac 4):

Cmux: IlpaBegHNK KBITHYTMMe HEMOB ITaJIbMa; BiH BYDKEHETbCS
Bropy, MoB Kezip nuBaHcbkuit (ITc 91,13).

Cmux: IlocapxeHni B lociogHiM fomi, BoHM Ha fiBOpax bora
Hanroro kBiTHyTuMyTb (Ilc 91,14).

Esanrerie: (I 15,17-16,2):

Cxa3zae [ocnoov ceoim yunam: Ocb, 110 BaM 3aI0Bifao: 100 BU
mr06umu opuH ofgHoro!. HeHaBUAUTh Bac CBIiT — TO 3HaiiTe: MeHe
BiH IIle Iepex; BaMy 3HeHaBUAiIB. bynn 6 BU Bix cBiTY, TO CBiT OU
cBOE€ MI0OUB. A 110 BM He Bif cBiTy, 60 51 BUOpaBs Bac Bif CBiTY,

0Cb TOMY J1 HEeHaBUUTbh Bac CBIT. 3rajjaiTe c/10BO, IO itoro OyB

st BaM Bupik: Ciyra He 6inb1mii Big mana csoro. Ilepecigysanm
MeHe — IlepecyIi[yBaTuMyTh i Bac. A c/10BO MO€ 36epiramm —
36epiraTuMyTh i Bame. Ta Bce Te poOUTUMYTD BaM 3a MOE iM s,

He 3HAIOTb 0O TOTO, XTO ITOC/IaB MeHe. SIKOM 51 He IPUIIIIOB i

He TOBOPMUB JIO HUX, Tpixa He Manu 6 BoHU. Ta HUHI Hema iM
npobaueHHs 3a ixHiit rpix! XT0 HeHaBUIUTH MeHe, Toii i OTis
MOTO HEeHaBUUTh. byB 61 51 He BUMHUB cepef HUX [, 1O iX HIXTO
iHIIMIT He BYMHUB, — Tpixa He Mau 6 BOHI. A Tak — OCb 6a4umnn, i
3HeHaBUIIN: i MeHe, i Ot Moro. Ae o6 3ilfiCHUIOCS CI0BO,
sIKe B 3aKOHI IXHbOMY 3aIcaHo: 3HeHaBU/Ii/I BOHU MeHe 6e3
npuayHu! JAK npuiife YTimmnrenn, AKoro 3inuio BaM Big O,
Hyx ictunm, Aaxuit Big OTLS IOXOANUTD, TO BiH i CBifUnTIME 3a
MeHe. Ta i1 Bu cBigunTMeTe: B 60 30 MHOIO Bijj moyartky. [ToBigas
s BaM Te, 100 BU He 3HeBipmucs. Bukmovars Bac i3 cuHaror. A it
roJVIHa HacTaHe, KOJIM TO BCSK, XTO Bac youBaTuMe, Oyye rafaTi,
1110 CIIY>KUTb TUM borosi.

IIpuyacumit:
[Tam’siTh IpaBegHOTO Oyfie BiYHA,* /IMXOI C/TaBM BiH He IAKAETHCS
(IIc 111,6-7). Amnnys (x3).
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word of God is not chained. Therefore I endure everything for the
sake of the elect, so that they may also obtain the salvation that is
in Christ Jesus, with eternal glory.

Alleluia, Tone 4

verse: The just man shall flourish like the palm tree, and he shall
grow like the cedar in Lebanon.

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish
in the courts of our God. (Psalm 91:13-14)

Gospel: John 15:17-16:2

The Lord said to His disciples: “I am giving you these commands
so that you may love one another. If the world hates you, be aware
that it hated me before it hated you. If you belonged to the world,
the world would love you as its own. Because you do not belong
to the world, but I have chosen you out of the world—therefore the
world hates you. Remember the word that I said to you, ‘Servants
are not greater than their master.” If they persecuted me, they will
persecute you; if they kept my word, they will keep yours also.
But they will do all these things to you on account of my name,
because they do not know him who sent me. If I had not come

and spoken to them, they would not have sin; but now they have
no excuse for their sin. Whoever hates me hates my Father also.

If I had not done among them the works that no one else did,

they would not have sin. But now they have seen and hated both
me and my Father. It was to fulfil the word that is written in their
law, ‘They hated me without a cause.” When the Advocate comes,
whom I will send to you from the Father, the Spirit of truth who
comes from the Father, he will testify on my behalf. You also are to
testify because you have been with me from the beginning. I have
said these things to you to keep you from stumbling. They will put
you out of the synagogues. Indeed, an hour is coming when those
who kill you will think that by doing so they are offering worship
to God.”

Communion Hymn
The just man shall be in everlasting remembrance;* of evil hearsay
he shall have no fear.* Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 111:6-7)
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21-a Hepinsa nmo 3icnanni Cs. Iyxa;

Tponapi i Konoaxu

Tponap (2nac 4): CBiTy mpo BOCKpeciHHA po3IOBifb Bi aHTrena
NOYyBIIN* i Bifj IpaflifHOTO 3acyAy 3BiIbHMBIINCD,* TocrionHi
yYeHN1, pajiloun, Ka3aam alnocTonaM:* 3101aH0 CMePTh, BOCKpec
Xpucroc bor,* mo 1ae CBiTOBi BEMKY MUJIICTb.

+Cnasa Orito, i Cuny, i CBatomy JlyxoBi.

Konoax (enac 4): Cnac i miit BusBomutenn,* Ak bor, i3 rpo6y
BOCKpPeCUB 3eMJ/ISH Biff y3iB* i po36uB 6pamu afioBi* Ta BocKpec Ha
TpeTill feHb, AK Braguka.

I HuHi, 1 HOBCcAKYAC, 1 HA BikM BiuHi. AMiHb.

Bozopoduunuti: (2nac 2): Vioakum i AnHa HapomkenHsam Tsoiwm,
[Tpeuncra,* 3 HecnmaBu 6e3miTHOCTI,* AfjaM e i €Ba Bijj TIiHHS
CMepPTU, BU3BONMMINCA.* 3BiIbHEHMI! Bifi BUHM 3a rpixu, TBiit
HapoJ, CBATKYE, B3uBaw4n:* Hemtigna Hapomxye boropopuio* i
KOpMUTENbKY KUTTA HaLIOrO.

IlpokimeH (enac 4):

Sxi BemuHi gina Tsoi, [ocrmogu! Bee npemynpo corsopus Tu (Ilc
103,24).

Cmux: bnarocnosu, pyme mos, lociopa! Iociogu, boxxe miit, Tu
Benbmu Bekmin (ITc 103,1).

Amnocromn: (In 2,16-20):

bpamms i Cecmpu, BoBigaBIINCS, IO TIOAVHA OIIPABAYETHCS

He JIilaMI 3aKOHY, a yepes Bipy B Icyca Xpucra, Mu i1 yBipyBanu
B Xpucta Icyca, mo6 onpasparncs HaM Bipoo B Xpucra, a He
IimaMy 3aKOHY; 60 HiXTO He OIpaBAa€ThCA AimaMu 3akony. Komm
K, ITyKalo4uM ONpaBJaHHA y XPpUCTi, BUABMIOCH, O M MU CaMi
TPIIIHMKM, — TO HeBXKe XPUCTOC — CIy>KuUTenb rpixa? JKaguum
po6om! bo ko 51 3HOBY BifOyHOBYIO Te, 110 3pyIiHYBaB OyB, TO 5
cebe caMOTo Oro/IONIyI0 MepecTYIHUKOM. S 60 Yepe3 3aKOH A
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Sunday, October 29, 2017; 21st Sunday after Pentecost;
Octoechos Tone 4; The Holy Venerable-Martyr Anastasia (249-51);
the Passing of Our Venerable Father Abraham, Archimandrite and
Wonderworker of Rostov (11th c.)

Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 4: When the disciples of the Lord learned from
the angel* the glorious news of the resurrection* and cast off the
ancestral condemnation,* they proudly told the apostles:* “Death
has been plundered!* Christ our God is risen,* granting to the
world great mercy.”

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion, Tone 4: My Saviour and Deliverer from the grave* as
God raised out of bondage the children of the earth* and shattered
the gates of Hades;* and as Master, He rose on the third day.

Now and for ever and ever. Amen.

Theotokion, Tone 4: By your birth, O immaculate one,* Joachim
and Anna were freed from the reproach of childlessness,* and
Adam and Eve* from the corruption of death.* And your people,
redeemed from the guilt of their sins,* celebrate as they cry out
to you:* “The barren one gives birth to the Mother of God* and
nourisher of our life.”

Prokeimenon, Tone 4

How great are Your works, O Lord* You have made all things in
wisdom.

verse: Bless the Lord, O my soul: O Lord my God, You are
exceedingly great. (Psalm 103:24,1)

Epistle: Galatians 2:16-20

Brothers and Sisters, we know that a person is justified not by the
works of the law but through faith in Jesus Christ. And we have
come to believe in Christ Jesus, so that we might be justified by
faith in Christ, and not by doing the works of the law, because no
one will be justified by the works of the law. But if, in our effort to
be justified in Christ, we ourselves have been found to be sinners,
is Christ then a servant of sin? Certainly not! But if I build up
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3aKOHY BMeD, 006 A1 bora »utu: A — po3mw’ ATuii 3 XpyucToM.
JKuBy Bixe He 4, a XuBe XpUCTOC y MeHi. A 110 )KUBY Telep y Tii,
TO KUBY Bipoo B boskoro CnHa, AKuii HOM0OMB MeHe i1 BUIaB
cebe 3a MeHe.

Amunys (enac 4):

Cmux: Hataram n1yx i HacTynaii, i maHyii icTMHM pajiu, MarifHoCTn
i cipaBemmBoctu (Ilc 44,5).

Cmux: T momo6uB npasxay i sHeHaBUAIB 6e33akoHHA (I1c 44,8).

€Esanrernie: (/Ik 8,5-15):

Cxa3zas [ocnoodv npumuy oyro: “Buitinos cisig cisiTu cBoe 3epHo. |
SIK BiH CisIB, OfIHe BIIaJIO Kpaii Joporyu i 6y/o nmoTonTase, i mruii
HebecHi 1ioro BuA3bobanu. [pyre ynano Ha KaMiHb i, 3ilinrosmmy,
BICXJIO, 60 BOIKOCTM He MaJjIo. [HIie Braso MiXX TE€PHUHY, i
TepHMHA, BUTHABIINCS 3 HUM BKYII, J10T0 3arnymmia. Bpemrri,
iHIIe BrasIo Ha OOPY 3eMIIIO i, 31/IIOBIIN, CTOPUILIEI0 BPOANIIO.
Kaxxyun 1ie, Icyc ronocHo MoBuB: “XTO Ma€e ByXa C/IyXarty, Hexail
ciyxae.” YuHi itoro cmrany, o 6 BOHa MOIJIa 3HAUUTY, OIis
nputya. Bin ckasaB im: “Bam jaHo 3Hatu taithn boxxoro LlapcTBa;
iHIIMM e B IPUTYAX, 1[00 BOHY, JUB/ISAYNCH, He Oaunny, i
ciyxarun, He po3yminu. Och 110 3HAYUTD Ol IPUTYA: 3€pPHO

e cinoso boxe. Tii, mo Kpait gopory, 1je Ti, 0 CIyXalTh, Ta
IOTiM IIPUXOJUTH AVABON i BUPUBAE IeTh 3 iX cepls C/I0BO, {06
BOHM He yBipyBa/u Ta it He crnaciucs. Ti K, 1110 Ha KaMeHi, 1ie

Til, 11J0, ITIOYYBILMN, 3 PafiCTIO IPUIIMAIOTD C/IOBO, aJIe HE MAIOYN
KOPiHHA, BIpYIOTb Jo4acy i1 MijJ Yac CIOKYCH BifilIafjaloThb. A Te, 10
BIIaJIO MDK TEPHMHY, Li€ Ti, 110 BUC/TyXaBILN, iIyTh, Ta KJIOIOTH,
6araTcTBa i XUTTEBI po3Kolli iX AyIIaTh, i BOHN He JAIOTh IJIOAY.
Haperri, Te, 1m0 Ha 3em1i go6piii, 11e Ti, 110 YYBIIN CTTOBO CEpIieM
IMPUM, JOOPUM, I0TO iepyKaTh i JAI0Th IUIif Y TepIiHHI.

IIpuuacnuii:

XBaite Tocrona 3 Hebec,* xamite Voro Ha Bucotax (ITc 148,1).
* Ha Bcro 3em/I10 BUIILIIIO BiCTyBaHHA iX i O KiHIIiB BCeTeHHOL
rnarou ix (Ic 18,5). Amunys (x3).
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again the very things that I once tore down, then I demonstrate that
I am a transgressor. For through the law I died to the law, so that

I might live to God. I have been crucified with Christ; and it is no
longer I who live, but it is Christ who lives in me. And the life I
now live in the flesh I live by faith in the Son of God, who loved
me and gave himself for me.

Alleluia, Tone 4

verse: Poise yourself and advance in triumph and reign in the cause
of truth, and meekness, and justice.

verse: You have loved justice and hated iniquity. (Psalm 44:5,8)

Gospel: Luke 8:5-15

The Lord told this parable, “A sower went out to sow his seed; and
as he sowed, some fell on the path and was trampled on, and the
birds of the air ate it up. Some fell on the rock; and as it grew up,
it withered for lack of moisture. Some fell among thorns, and the
thorns grew with it and choked it. Some fell into good soil, and
when it grew, it produced a hundredfold.” As he said this, he called
out, “Let anyone with ears to hear listen!”” Then his disciples asked
him what this parable meant. He said, “To you it has been given

to know the secrets of the kingdom of God; but to others I speak
in parables, so that ‘looking they may not perceive, and listening
they may not understand.’ “Now the parable is this: The seed is the
word of God. The ones on the path are those who have heard; then
the devil comes and takes away the word from their hearts, so that
they may not believe and be saved. The ones on the rock are those
who, when they hear the word, receive it with joy. But these have
no root; they believe only for a while and in a time of testing fall
away. As for what fell among the thorns, these are the ones who
hear; but as they go on their way, they are choked by the cares and
riches and pleasures of life, and their fruit does not mature. But as
for that in the good soil, these are the ones who, when they hear the
word, hold it fast in an honest and good heart, and bear fruit with
patient endurance.

Communion Hymn
Praise the Lord from the heavens;* praise Him in the highest.*
Alleluia, alleluia,* alleluia. (Psalm 148:1)
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